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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju drZavnog programa
aktivnosti za Bosnu i llercegovinu 2014. izmetlu Bosne i Hercegovine, koju predstavlja
Direkcija za evropske integracije Vije6a ministara BiH i Evropske unije, koju
predstavlja Evropska komisija, d o stav lj a s e

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju
drZavnog programa aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu 2014. izmetlu Bosne i Hercegovine,
koju predstavlja Direkcija za evropske integracije Vijeda ministara BiH i Evropske unije,
koju predstavlja Ewopska komisij4 potpisan 09. septembra 2Ol5.godine u Briselu i 23.
novembra 201 5.godine u Sarajevu na engleskom jeziku.

VijeCe ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 57. sjednici, odrZanoj
23.05.2016. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, diji
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molirno Predsjedni5wo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Sporazuma o finansiranju drZavnog programa aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu 2014.
izmedu Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Direkcija za ewopske integracije Vijeda
ministara BiH i Evropske unije, koju predstavlja Evropska komisija.

S po5tovanjem,

Musrh 2, SsrrJcf,o, T.l: (+387 33) 2tl-rm, For: (+3rt 33) 4?2-ltt . Mycrnr 2, Crpsjc3o, T€i: (+3E7 33) 2t1-100, Oarc: (+3t? 3\2n-$6

Predsjednistvo BiH 17 -1 4-1 -2406/1 6, 08.06.201 6
Lji l jana Misovic, 13.06.2016 10:10



SPORA Zu]str O FINANCIRANJU
POSEBNI UVJETI

Europskakomisija,udaljnjemtekstuKomisija'kojadjelujeuimeEuropskeunije'udaljnjem
tekstu Unija,

s jedne strane, i

Bosna i Hercegovina, u daljnjem tekstu korisnik IPA II programa, koju predstavlja

bi..t"iju za euripske integracije Vijeia ministara BiH'

s druge stranet

sporazumjele su se kako slijedi:

dlan 1. - Program

(1) Unija pristaje financirati, a korisnik IPA II programa prihva6a financiranje sljedeieg

progfama:

DrZavni program aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu 2014

Broj globalnih obveza (CRI S) : 20 | 4 I 037 -662' 20 1 4 I 037 -663

ovajprogramsefinancirasredstvimaizProradunaUnijenatemeljusljedeceg
osnovnog dokumenta: Instrument predpristupne pomodi' IPA II't

(2) Lrkupni procijenjeni tro5kovi ovog programa iznose 22'675'754 EUR a najveii moguci

doprinos Unije ovom programu definiran je u iznosu od 22'581'834 EUR'

Ovaj program zahtiievadoprinose i korisnika IPA II programa i Unije' Analiza odnosnih

financijskih doprinosa definirana je u Dodatku l'

(3)ProgamseprovodiuskladusopisomdefiniranimuDodatkulkoji jedetaljnodefiniranu
akci jsk imdokument imakoj iseusugla5avajurazmjenompisamaizmeduKomis i je i
korisnika IPA II Programa'

dlan 2.- Razdoblje izvr5enja i razdoblje operativne provedbe

(1)Razdobl je izvr5enjaovogsporazumaof inanci ran ju 'def in i ranoudlanu12.DodatkaI I
(Op6i uvj eti), je 12 godina od stupanja na snagu ovog sporazuma o financiranju'

l Uredba (EU) br. 231t2014 Europskog parlamenta i vije6a od 11.3.2014. godine. kojom se uspostavlja

Instrument predpristupne pomo6i (IPA II), OJ L 77 ' 15 '3 '201'4 ' godine'' str' 1 I



(2) Razdoblje operativne provedbe ovog sporazuma o financiranju, definirano u dlanu 12.

Dodatka II (Op6i uvjeti), je 6 godina od stupanja na snagu ovog sporazuma o financiranju.

elan 3.-Adrese i obavijesti

Sve obavijesti koje se odnose na provedbu ovog sporazuma o financiranju su u pismenoj

formi i izridito se pozivaju na ovaj program kako je definirano u dlanu 1(1) i Salju se na

sliedeie adrese:

(l) za Komisiju

Ured direktora Jean-Erica Paqueta
Europska komisija
Generalna direkcija za susjedstvo i pregovore o pro5irenju

Rue de la Loi 15
B-1049 Brisel, Belgija
E-mai l: NEAR-D4@ec.europa.eu

(2) za korisnika IPA II programal

Direkcija za europske integracije Vije6a ministara BiH

Trg Bosne i Hercegovine 3,D(VIII
71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina
E-mail: kabinet.dei@dei. gov.ba

elan 4. - Kontakt-osoba za OLAF

Kontakt-osoba korisnika IPA II programa s odgovarajudim ovlastima za izravnu suradnju s

Europskim uredom za borbu protiv prevara (OLAF), s ciljem olak5avanja operativnih

aktivnosti OLAF-a je: Ministarstvo financija itrezora BiH, e-mail: cfcu@.mft'eov.ba

ehn S.-okvirni sporazum

Program se provodi u skladu s odredbama Okvirnog sporrzuma izmedu Europske komisije i

Bosne i Hercegovine o aranZmanima za provedbu financijske potpore Unije Bosni i

Hercegovini u okviru Instrumenta predpristupne pomo6i (IPA II) koji je stupio na snagu dana

24.8.2015. godine (u daljnjem tekstu: ,,Okvimi sporazum"). Ovaj sporazum o financiranju

dopunjuje odredbe Okvimog sporazuma. U sludaju suprotnosti izmeilu odredaba ovog

sporazuma o financiranju s jedne strane, i odredaba Okvimog sporilzuma s druge strane,

prednost se daje odredbama Okvirnog sporazuma.

Clan 6. - Dodaci

(1) Ovaj sporazum o financiranju se sastoji od:

(a) ovih posebnih uvjeta;



(b) Dodatka I: Godi5nji program aktivnosti, koji detaljno opisuje ciljeve, odekivane rezultate'

aktivnosti, opis povjerenih zadataka implementacije proraduna i proradun ovog Programa;

(c) Dodatka tl: Opii uvjeti:

(d) Dodatka III: Model godi5njeg izvjeSda o provedbi IPA II pomo6i u smislu dlanka 58

Okvirnog sporazuma.

(2) U sludaju suprotnosti izmedu odredaba Dodataka, sjedne strane, i odredaba ovih posebnih

uvj eta s druge strane, prednost se daje odredbama Posebnih uvj eta. U sludaju suprotnosti

izmedu odredaba Dodatka I s jedne strane i odredaba Dodatka II s druge strane, prednost

se daie odredbama Dodatka II.

ilan 7. - Odredbe koje odstupaju od iti dopunjavaju Dodatak II.

Nije mogu6e ponovno alocirati sredstva izmedu iznosa od 7.581.834 EUR globalne obveze
20141037-662 i iznosa od 15.000.000 EUR globalne obveze 20141037-663 navedenih u

Dodatku I, stranica l.

ilan 8. - Stupanje na snagu

Ovaj sporazum o financiranj u stupa na snagu na dan kada ga potpi5e posljednja ugovorna

strana.

Sporazum o financiranju je sastavljen u dva istovjetna primjerka na engleskom jeziku, od

kojih je jedan predan Komisiji a drugi korisniku IPA II programa.

Za korisnika IPA II programa: Za Komisiju:

Sarajevo, dana 23.1 1.20 I 5.godine Brisel, Belgija, dana I 1.09.20l5.godine

Direktor Edin Dilberovii
Direkcija za europske integracije
Vijeia ministara BiH

Gospodin Jean-Eric Paquet

Direktor D., Zapadni Balkan

Generalna direkcija za susjedstuo i

pregovore o pro5irenju



DODATAK I

DRZAVNI PROGRAM AKTI\TI{OSTI ZA BOSNU I HERCEGOYINU ZA 2014.

GODINU

1 IDENTIFIKACUA

Korisnik Bosna i Hercegovina

CRIS/ABAC Reference
obveza

Ukupni tro5kovi

Doprinos EU-a

Proraiunske stavke

20141037-662: 7.581.834 EUR na 22.02 0I 0l

20141037-663:15.000.000 EUR na 22'02 0l02

22.675.754EUR

22.581.834 EUR

NaCin upravljanja/

Odgovorni subjekti

Izravno upravljanje Europske komisije i

neizravno upravljanje odgovomih subjekata navedenih u
daljnjem tekstu:

Razvojni program Ujedinjenih naroda (UNDP) i
Medunarodna organizacija rada (lLO) za Aktivnost 6

,,Lokalni integrirani razv oj"

Europska bankaza obnovu irazvoj (EBRD) za
Aktivnost 7 .,Linija za potporu konkurentnosti malih i
sredniih poduzeia"

Krajnji datum za
zakljuiivanje

SDorazuma o financiraniu s
korisnikom programa IPA II

Najkasnije 3 1. I 2.2015. godine

Krajnji datum za
zaklj uiivanje

Sporazuma o delegiraniu u
okviru neizravnog
upravlj anja

Najkasnije 3 l.12.2015. godine

Krajnji datum za
zaklj udivanj e

Uqovora o nabavi i
grantovima

3 godine nakon datuma zakljudivanja Sporazuma o
financiranju"

s iznimkom sludajeva navedenih u dlanu 189(2)
Financij skog propisa

Krajnji datum za operativnu
provedbu

6 godina nakon datuma zakljudivanja Sporazuma o
financiranju.

Krajnji datum za provedbu
sporazuma o linanciranju
(datum do kojeg bi ovaj
program trebao biti zavr3en i
zatvoren)

12 godina nakon datuma zakljudivanja Sporazuma o
financiranj u.

Programska jedinica Generalna direkcija za pro5irenje, C 1 , jedinica Bosna I



Hercegovina

Izaslanstvo EU-a u Bosni i Hercegovinilzaslansfvo EU-a za
provedbu

2 OPtsPnocnannAKTIVNOSTI

2.1 SEKToRI oDABRAIII u OKVIRU ovoc PROGRAMA AKTIVNoSTI

o Temelj za odabft odreclenih sektora u okviru ovog programa:

Zbog nepostojanja drZavnih strategija u mnogim sektorima i funkcionalnog EU-ovog

mehinizma za koordinaciju koji bi obuhvadao i planiranje i pretpristupnu pomod u

Bosni iHercegovini, Indikativni strateSki dokument IPA II fokusiran je na sektore u

kojima postoj-e dogovorene strategije i dovoljna razina koordinacije. Takoder

poiupire fokus Srategije prosirenja na "osnove prvo". Strateski dokument, prema

iome, obuhvada sljed-ece 
-sektore: 

Demokracija i upravljanje, Vladavina prava i

osnovna prava, Konkurentnost i inovacije: Shategije lokalnog tazvoja ̂i,obrazovna,
socijalna i politika zaposljavanja. Iznos sredstava za alokaciju za 2014.godinu je

pribliZno 40 milijuna EUR.

Nakon razornih poplava u svibnju 2014. godine, iznos od 15 milijuna EUR iz

ukupnog iznosaiaalokacijuje reierviran za posebne mjere obnove nakon poplava i

upravljanje. Daljnjih 2,1 milijuna EUR je dodijeljeno za Potporu gradanskom

diu5tvu. Ove mjere 6e biti usvojene zasebnom odlukom o financiranju'

Preostalih 22,6 milijwa EUR 6e biti dodijetjeno za potporu za (etirl sektora iz

Indikativnog strateskog dokumenta, sa snaZnim naglaskom na ekonomski razvoj

zemlje. Slo-Zena drustvino-ekonomska situacija u Bosni i Hercegovini koja je dovela

do sve veieg nezadovoljstva medu gradanima i socijalne krizejo$je vi5e produbljena

nedavnim poplavama. irema tome, 620/o ovog programa aklivnosti je usmjereno ka

konkurentnosti i inovacijama kroz potporu strategijama lokalnog tazvoia.

Aklivnosti u sektorima ,,Demokracija i upravljanje" i ,,vladavina prava i osnovna

prava" izravno 6e doprinijeti povoljnijim ekonomskim uvjetima kroz borbu protiv

icorupcije i pove6anje prihoda koje prikuplja Uprava za indirektno oporezivanje.

Uz to, ovim se programom podupiru dya vaana aspekta osnovnih prava.i socijalne

inkluzije: identificiranje osoba koje se jos uvijek smatraju nestalim nakon rata u

Bosni I Hercegovini i transformac ij a zatvorenih institucija za djecu bez _roditeljske
skrbi i osoba s poteskoiama u alternativne modele institucija za socijalnu skrb.

. pregled prethodnih i trenutnih aktivnosti korisnika pomo6i EU-a, drugih donatora i/ili

IPA II aktivnosti u relevantnim sektorima:

Ovaj program se temelji na dostignuiima i najboljim praksama. prethodne tehnidke

IpA-ine fomoii 1 programa dodjeljivanja bespovratne pomoci vezane za mala i

srednja poduzeia, regio-nalni i lok;lni ekonomski razvoj l sektor turizma' IPA projekti

u ovim podrudjima su nedavno zavrseni, trenutno se provode ili nj ihova provedba tek

treba pbdeti. Razvojni program Ujedinjenih naroda (UNDP) je proveo Projekt

integriianog lokalnog ,-uoiu kojije financirala Svicarska, a sufinancirali Bosna i

Heriegovina i UNDF, kojim je pruZena pomoi u uspostavljanju lokalnih strategija

kao lJgitimnih razvojnih itatformi za definiranje dru5tvenih, ekonomskih i okoli5nih

priorit;ta i koje su posluzile kao ulagadki portfelj i za javne i za medunarodne



financijske resurse. UNDP i svicarska agencija za medunarodni razvoj i suradnju

podupile su uspostavljanje i provoclenje Sustava obuka za lokalne vlasti u Bosni i

ilercegovini toli je postuzio kao javni alat za razvoj kapaciteta zaposlenih u lokalnoj

vlasti i vodstvo.

Na temelju prethodnih projekata lokalnog razvoia u Bosni i Hercegovini, jasno je da

se uspjeSni projekti temeljl na,,vlasni5tvu" zajednice. Izazov je olaksati provedbu i

institucionafiziiati proces kroz koji se konzultiraju lokalne zajednice, ali i preuzimaju

inicijativu u rjesavanju velikog broja razliditih pitanja koja utjedu na- njihov

svakodnevni Zivot. Lokalne vlasti bi trebale imati ovlasti da pruzaju cjelokupno

vodstvo i budu pokretadka sila. Trebale bi razumjeti potrebu uspostavljanja

partnelstva i suradnje izmedu organizaciia zajednice i razvoja zajednidke lokalne
;'vizije" i strategije, Sto predstavlj a preduvjet za poduzimanje konkretnij ih aktivnosti.

Lekcije iz pro5iosti takoder ukazuju na vaZnost izgradrye kapaciteta lokalnih aktera

za planiranje i provedbu udinkovitih odgovora na izazove lokalnog razvoia'

Ovaj progam takoCler prati i preporuke za izvjelca o nadzoru za veliki broj projekata

u.rinih i,a mala i srednja poduzeia u kojima je prepoznata dinjenica da je bolji

pristup izvorima financiranja za mala i srednja poduzeia vaZan faktor za sektorsku

itabifnost. Sinergije ie biti stvorene u okviru Linije za razvoj poduzetnistva i

inovacije (EDIF), regionalnu inicijativu dijije cilj povedanje broja izvora financiranja

koji suna raspolaganju malim i srednjim poduzeiima i pruZanje tehnidke pomoii

pri I ikom strateSk ih ulaganja.

IPA je oduvijek podupirala borbu protiv korupcije. Drugi vaZan donator u navedenom

sektoru je ngeniila Sjedinjenih DrLavaza medunarodnirazvoj (USAID). Prethodni i

trenutni progrulni pomoi.i predstavljaju potporu izgradnji relevantnih kapaciteta,

provedbi antikorupcijske strategije i ukljudenosti gradanskog druStva. Ukupni

rezultatinisu bili posebno ohrabrujudi, a korupcija je joS uvijek Siroko rasprostranj ena

u Bosni i Hercegovini. Utvrdeno je da su glavni razlozi slaba suradnja u provedbi

antikorupcijske strategije izmedu zainteresiranih stlana na lokalnoj ruzini i

nedovoljna-politidka posveienost. Novi pristup u borbi protiv korupcije ukljudivat 6e

unaprijedenu antikorupcijsku agenciju i bit ie temeljen na novoj antikorupcij skoj

straiegiji 2015-2020 koja 6e osigurati snaZniji strateski pristup. Novi pristup 6e biti i

r-noiik te pruzati potporu zakonskom okviru i provedbu zakona, ukljudujuci i

problematidne sektore poput obrazovanja, zdravstva i javno-privatnog partnefstva,

tao i omoguiiti razvoj pianona integriteta za (itay spektar upravljanja. Politidka

dimenzija, a posebno slaba politidka posve6enost, ie biti analiziranakroz Strukturalni

dijalog o pravosudu izmedu Europske komisije i Bosne i Hercegovine koji je proSiren

tako Oa obuhvada dodatna pitanja o vladavini prava (prema tome sada obuhvaia i

pitanje borbe protiv korupcije). U ovom sektoru 6e biti angaZirani i ostali relevantni

akler\ iz grailanskog druStva.

Uprava za neizravno oporezivanje (UINO) j e bila korisnica prethodnih programa IPA

pomo6i koji su rezultirali znadajnim napredovanjem pravnog okvira, -internih
procedura, praksi i informacij skih sustava. Medutim, provedba odredenih reformskih

Loraka odgo<lena je zbog sloZenog administrativnog i zakonskog ure<lenja Bosne i

Hercegovine. Utvideno je, narodito kada se radi o potpori UINO-u, da bolji rezultati

.ogu biti postignuti koncentriranjem aktivnosti u nekotiko ciljanih podrudja umjesto

usmjeravanja potpore na vise podrudja istovremeno. Potpora u okviru ovog programa
je. prema tome. usmjerenija.



Potpora Meclunarodnoj komisiji za nestale osobe (ICMP) u smislu identificiranja
nestalih osoba predstavlja nastavak dugogodi5nje i uspje5ne suradnje kojaje ICMP-u
do sada omoguiila da identificira ostatke blizu 25 000 nestalih osoba u Bosni i
Hercegovini i zapadnom Balkanu.

Na op6oj razini, nakon privremene i metaocjene IPA pomo6i, zakljudeno je da
"UnatoE zadovoljavajucem napredovanju u uspostavljanju institucionalnih struktura i,
u odretlenoj mjeri, izgradnji kapaciteta, utj ecaj ogranidavaju sistemska pitanja
neodgovarajuiih drZavnih resursa za daljnju elaboraciju struktura i financij skog
aspekta sustava i alata; komunikacija i suradnj a izmedu razliditih razina vlasti
predstavlja veliki izazov zbog ogranidenosti ljudskih resursa isve goreg politidkog
okruZenja." U ocjeni je preporudeno da Europska komisija razmotri snaZnije
inzistiranje na preduvjetima vlasniStva i na taj nadin pokuda predvidjeti potrebe
financiranja u okviru sektora koji ukljuduju razlidite razine institucija u Bosni i
Hercegovini samo na temelju strate5kih planova koje formalno usvoje svi relevantni
sektori. Ova preporuka se ogleda u Indikativnom strateSkom dokumentu za Bosnu i
Hercegovinu iu ovom programu aktivnosti kako je obja5njeno iznad.

Popis aktivnosti predviilenih u okviru odabranih sektora/prioriteta:

Sektor 1 Demokracija i upravljanje

1 Unaprjedenje kapaciteta Uprave za neizravno
oporezivanje

DM 3.100.000

2 Liniia za europske integracije DM 2.089.053
3 Potpora sudielovaniu u Programima EU-a DM 642.781
UKUPNO 5.831.834

Sektor 2 Vladavina prava i osnovna prava

4 Potpora provedbi antikorupciiskih strategija DM 750.000
5 Identifikaciia nestalih osoba DM 1.000.000
UKI]PNO 1.750.000

Sektor 6 Konkurentnost i inovacije: Strategije lokalnog razvoja

6 Lokalni integrirani razvoj
IM: UNDP,

LO
10.000.000

7 Linija za potporu konkurentnosti malih i srednjih
ooduze(a

IM: EBRD 4.000.000

UKI,?NO 14.000.000

Sektor 7 Obrazovna, socijalna i politika zapo5ljavanja

8 Transformaciia instituciia za pruZanje skbi DM 1.000.000
UKUPNO r.000.000
UKUPNO PROGRAM 22.58t.834
DM - izravno upravljanje; IM - neizravno upravljanje



2.2 OPIS I PROVEDBA AKTIVNOSTI

(1) Opis Aktfunosti" cili, otehivani rezuttati i kljulni pokazttulii udinha

Alrlivnost 6e poduprijeti upravu za neizravno oporezivanje (LIINO) Bosne i

Hercegovine u daljnjem uskladivanju propisa vezanih zanetqavno oporezivanje i praksi

s pravnom stedevinom EUa te u daljnjoj izgradnji kapaciteta UINO-a'

Posebni cilj projekta je daljnje jaCanje administrativnih i koordinac[jskih kapaciteta

UINO-a.

Odekivani rezultati su:
. razvijen je DrZavni tanzifiri sustav koji je u potpunosti kompatibilan s Novim

kompjuteriziranim hanzitnim sustavom EU-a (NCTS)'

. NCTSjeuveden,

. propisi, procedure i radne metode su dodatno uskladene s pravnom evinom

EU-4
. uvedene zu najbolje prakse u carinskoj i poreznoj politici'

. oprcma za carinski laboratorij je isporudena i stavljena u pogon'

Kljutrni pokazatelji udinka:
. stupanj uskladenosti propisa i praksi neizravnog oporezivanja s pravnom

stedevinom EU-a (htalitativna ocjena),
. postotak porasta u prikupljanju prihoda koje provodi UINO'

(2) Pretposlavke i uuieti
. dugorodna posvedenost UINO-a modernizaciji carinskog i poreznog sustava'

. odrZivi ljudski i financijski resursi su doddeljeni tim reformama'

Neispunjavanje gore navedenih uvjeta moZe dovesti do powata sredstava u okviru ovog

programa ilili preraspodjele bududih sredstava'

(3) Natin provedbe aktivnosfi: izravno upravljanje od sfrane Izaslanstva EU-a

(3) (a) EIjuCni elementi aktivnosti

Nabava:



a) opii prsl4gg4ski-Qkyjl rezerviran za nabavu: 2.100.000 EUR

b) indikativni broj i vrsta ugovora: 1 ugovor o pruZanju usluga i 1 ugovor o isporuci

c) indikativni vremenski okvir za poketanje procedure nabave: Prvo tromjesedje

2015. godine za oba ugovora

Grant (Twinning)- ,,Poziv za dostavljanje ponuda":

a) Ciljevi i predvideni rezultati:

Ciljevi:
. daljnje usklaclivanje propisa i praksi neizravnog oporezivanja s pravnom

stedevinom EU-a.
Rezultati:
. dana je potpora uvotlenju NTCS-a,
. propisi, procedure i radne metode su dalje uskladene s plavnom stedevinom EU i

najboljim praksama u polju carina i poreza,
. suradnj a/razmj ena informacij a (interni hiekstemih) je unaprij eclena'

b) KLiudni kriteriji kvalificiranosti: aplikanti moraju biti administrativna ili ovla5tena

tijela drLav a dlanica EU-a.
c) Kljudni kriterii kvalificiranosti je operativni kapacitet aplikanta.

d) Kljudni kriteriji za dodjelu su tehnidka strudnost aplikanta, relevantnost, metodologija

i odrZivost predloZene aktivnosti.
e) Najveii moguii postotak aktivnosti financiranih EU-ovim sredstvima moZe biti do

100% ukupnih troskova aktivnosti u skladu s dlanom 192. Financijskih propisa ako je

puno financiranje kljudno za provedbu aktivnosti. NuZnost financiranja aktivnosti

sredstvima EU-a u punom iznosu opravdat 6e odgovorni ovla5teni sluZbenik u odluci o

dodjeljivanju, u smislu principa jednakog tretmana i ispravnog financijskog upravljanja'

f) Indikativni iznos Twinning ugovora: L000.000,00 EUR

g) Indikativni datum za pokretanje postupka odabira: Prvo tromjesedje 2015. godine.

Aktivnost Izravno
upravljanje

(1) Opis Aktivnosli, cilj, oiekivani rezultati i kliuini pokazatelji uiinha

Aktivnost je planirana kao pruZanje potpole institucijama u Bosni i Hercegovini na

razliditim razinama s ciljem rjeSavanja posebnih potreba utvrdenih tijekom procesa

europskih integracija, ukljuduju6i potrebe stjecanja post-diplomskog i kratkog

intenzivno g akademskog obrazovanj a o europskim integracij amalposlovima za drLavne

sluZbenike na sveudiliStima u EU-u.

Radi postizanja ovih ciljeva, bosanskohercegovadkim institucijama ie biti pruZene razne

vrste tehnidke pomoii kako bi imale vi5e mogu6nosti da odgovore

procesa EU integracija, kako bi se bolje pripremile i provele IPA
na izazove i potrebe
programeiprojekte i



zapo5ljavale kvalificiranije drZavne sluZbenike zaduLene za pltanja europskih
integracija.

Odekivani rezultati:
. Bosanskohercegovadke vlasti udinkovitije i blagovremeno odgovaraju na

novonastale prioritete vezane za europske integracije,
. Povedani su administrativni kapaciteti koj i se odnose na potrebe europskih

integracija.

Kljudni pokazatelj i udinka:
. Ostvaren je napredak u ispunjavanju pristupnih kriterija,
. Ukupna razina administrativnih kapaciteta institucija Bosne i Hercegovine koje

sudjeluju u procesu europskih integracija.

(2) Pretpostavke i aujeti
Postoji politid.ki dogovor o prioritetima pristupnog procesa. Nepostojanje takvog
dogovora moZe dovesti do povrata sredstava u okviru ovog programa i/ili preraspodjele
bududih sredstava..

(3) Naiin provedbe aktivnosti: izravno upravljanje od strane lzaslanstva EU-a

(3) (a) Kljuini elementi aktivnosti

Nabava (1. 189.053 EUR)r
a) Opii proradunski okvir rezerviran za nabavu: 1.189.053 EUR
b) Indikativni broi i vrsta uqovora: 4-5 ugovor o pruZanj u usluga i 1-2 ugovor o
isporuci
c) Indikativni vremenski okvir za pokretanje procedure nabave: Drugo tromjesedje 2016.
god. Q-3 usluge), detvrto tromjeseEje2016. godine. (2-3 usluge, l-2 isporuka)

Grantovi - Twinning - ,,Poziv za dostavljanje ponuda., (1-2 Twinning tight,
400.000 EUR):
a) Ciljevi i predvitleni rezultati:

Cilj: Daljnje uskladivanje zakonodavstva i praksi Bosne i Hercegovine s pravnom
stedevinom EU-a u relevantnom polju
Rezultat: Napredak u ispunjavanju pristupnih kriterija u relevantnom polju

b) Ktjudni kriteri-ii kvalificiranosti: aplikanti moraju biti administrativna ili ovlaStena
tijela drZava dlanica EU.
c) Kliudni kriterij kvalificiranosti je operativni kapacitet aplikanta.
d) KljuEni kriteriji za dodjelu su tehnidka strudnost aplikanta, relevantnost, metodologija
i odrZivost predloZene aktivnosti.
e) Najveii moguii postotak aktivnosti financiranih EU sredstvima moZe biti do 100%
ukupnih tro5kova aktivnosti u skladu s dlanom 192. Financijskih propisa ako je puno
financiranje kljudno za provedbu aktivnosti. NuZnost financiranja aktivnosti sredstvima



EU-a u punom iznosu opravdat 6e odgovorni ovlasteni sluZbenik u odluci o

dodjeljivanju, u smislu principa jednakog tletmana i ispravnog financijskog upravljanja.

f) Indikativni iznos Twinning light ugovora: 400.000 EUR

g) Indikativni dat|tm za pokretanje postupka odabira: ceturto tromjesedje 2015. god. i

drugo tromjesedje 2016. godine.

Grant - Poziv zt dostavljanje ponuda ,,Plan stipendiranja drzavnih sluzbenika u

Bosni i Hercegovini" (500.000 EUR)

a) Ciljevi i predvideni rezultati:
Cilj: Povecanje kapaciteta drZavne sluZbe u Bosni i Hercegovini s ciljem podupiranja

procesa europskih integracija
Rezultati: Najmanje 15 drZavnih sluzbenika dobilo je diplome post-diplomskog studija i

najmanj e 30 drZavnih sluZbenika zavrsilo je kratke intenzivne akademske

studije/tedajeve relevantne za proces europskih integracija na obrazovnim institucijama

u EU-u.
b) Kljudni kriteri j i  za odabir:
Vrsta aktivnosti kvalificiranih za financiranje su jednogodiSnji post-diplomski studiji

(master program) u poljima poput javnog prava, ekonomije i europskih studija,

medunarodnih odnosa ili slidni studija i kratki intenzivni akademski studij ski

programi/tedajevi vezani za EU koji odgovaraju potrebama drZavnih sluZbenika u Bosni

i Hercegovini.
Aplikanti moraju biti obrazovne institucije u drZavama dlanicama EU-a'

c) Kljudni kriterij za odabir su financijski i operativni kapaciteti aplikanta.

d) Kljudni kriteriji za dodjelu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i

ekonomidnost aktivnosti.
e) Najveci moeu6i postotak aktivnosti financiranih sredstvima EU-a moZe biti do 100%

ukupnih tro5kova aktivnosti u skladu s dlanom 192. Financijskih propisa ako je puno

financiranje kljudno za provedbu aktivnosti. NuZnost financiranja aktivnosti sredstvima

EU-a u punom iznosu opravdat ie odgovorni ovladteni sluZbenik u odluci o

dodjeljivanju, u smislu principa jednakog hetmana i ispravnog financijskog upravljanja.

f) Indikativni iznos: 500.000 EUR
g) Indikativni datum pokretanja poziva za dostavljanje ponuda: Trede tromjesedje

2015.  eodine.

Aktivnost
3 u

Programima
EU-a

lzravno
upravljanje

642.781EUR

(1) Opis Aktivnosti, cilj, oiekivani rezultsti i kliuini pokazatelji uCinka



cilj ove aktivnosti je osigurati sudjelovanje Bosne i Hercegovine u hogramima

Europske unije putem sufinanciranja troskova registracije/sudjelovanja u podrudjima

poput kulture i audio-vizualnih aktivnosti, obrazovanja" drZavljanstva i gratlanskog

drustva, carinskih i fiskalnih politika" kao i konkurentnost poduzeda i malih i srednjih

poduzeda.

Odekivani rezultati:
. unaprijetleno sudjelovanje Bosne i Hercegovine u Programima Europske uniie,

ukljudujudi povedanu razmjenu sa zemljama dlanicama EU-e
, jalanje vlasnistva i odgovomosti Bosne i Hercegovine (ukljucujuci i ono u

financijskom smislu) za sudjelovanje u hogramima Europske unije'

K lj udni pokazatelj i uEinka:
. odredeni broj programa za kojeje zakljuden Metlunarodni ugovor,
. udio sudjelovanja Bosne i Hercegovine u odnosnim programima Europske unije,

poput Kfeativna Europ4 Europa za gradane, Erasmus*, Customs 2020, Fiscalis

2020, cosME pove6ava se svake godine u smislu sufinanciranja projekata.

(2) Pretpostsvke i wieti

. Svaka institucija pogisnica Memoranduma o razumijevanju za sudjelovanje u

Programu unije rezervirala je dovoljna proradunska sredstva za platanje

godi3njih doPrinosa'
. potpisnici Memoranduma o razumijevanju organiziraju pofreban sustav potpore,

posrednidku organizaciju ili sluZbu i kontakt-osobu za svaki program s ciljeut

pruZanja pomodi aplikantima i promoviranja programa EU-a'

(3) Natin provedbe ahtivnosti: iuavno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a

@ @) njulni elementi aMivnosti

Aktivnost 6e biti provedena kao nadoknada od najvi5e 90Yo v,laz.rih naknada za EU-ove

programe nakon pladanja ulaznih naknad4 na temelju Memoranduma o razumdevanju

izmedu Bosne i Hercegovine i Komisije.



(t) Opis Aktivnosti, cilj, otekivani rezultati i kliutni pokazatelii utinka

Projektom ie se dalje ojadati kapaciteti antikorupcijskih institucija u Bosni i

Hercegovini kako bi se udinkovito koordinirao i nadzirao proces provedbe

antikorupcij skih strategija.

Odekivani rezultati:

. Antikorupcijska strategija Bosne i Hercegovine 2014.-20l9.godine i Akcijski

plan i antikorupcijske strategije i akcijski planovi na svim rczinama institucija

Bosne i Hercegovine su provedeni i nadziru se,
. Aktivnosti na sprjedavanju korupcije su unaprijedene, ukljudujuii i interakciju s

nrivatnim sektorom.

Klj udni pokazatelj i udinka:
. odretleni % mjera planiranih u akcijskim planovima je proveden,
. odrecleni o/o javnih institucija i kompanija koje imaju kodeks pona5anja/plan

integriteta i nadziru njegovu provedbu.

(2) Pretpostavke i uvjeti
. antikorupcijske strategije i akcijski planovi su usvojeni na odnosnim razinama

vlasti,
. odnosne razine vlasti odekuju usvajanje koordiniranog i usklaclenog pristupa u

borbi protiv korupcije.
Neispunjavanje gore navedenih uvj eta moZe dovesti do povrata sredstava u okviru ovog

programa i/iti preraspodjele buduiih sredstava..

(3) Natin provedbe aktivnosti: izravno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a

(3) (a) KIunni elementi aktivnosti

Nabava:
a) Opii proradunski okvir rezerviran za nabavu'.750.000 EUR

b) Indikativni broj i vrsta ugovora: I ugovor o pruZanju usluga

c) Indikativni vremenski okvir za pokretanje procedttre nabave: Prvo tromjesedje
2015.  godine.

Aktivnost
3

Identifikacija
nestalih osoba

Izravno
upravljanje

1

(1) Opis Aktivnosti, cilj, oiekivani rezultati i kljuini pokazatelji uCinka

Aktivnost 6e omoguiiti Meilunarodnoj komisiji za nestale osobe (ICMP) da osigura

antropolo5ku, arheoloSku i forenzidku potporu u identifikaciji osoba nestalih tijekom

oruZanih sukoba u Bosni i Hercegovini.



Ukupni cilj Aktivnosti je poduprijeti napore koje Bosna i Hercegovina ulaZe u rje5avanje
pitanja osoba nestalih u oruZanim sukobima tijekom 1990-ih godina. Ovo bi trebalo
pomo6i zemlji da se nosi sa svojom bolnom proilo5iu i doprinijeti zadovoljavanju
pravde u ditavoj zemlji.

Odekivani rezultati:

. radna skupina diji naziv treba utvrditi je sposobna za analizlranje mrtvadnica
Sirom Bosne i Hercegovine,

. proces DNA identifikacije nestalih je nastavljen,

. online sustav za upravljanje bazom forenzidkih podataka - sustav upravljanja
intemetskom bazom forenzidkih podataka je funkcionalan.

Kljudni pokazatelj i udinka:

odredeni % identifikacije nestalih kroz podatke koje je mogude znanstveno
verificirati

(2) Pretpostavke i uujeti

vlasti u Bosni i Hercegovini nastavljaju iskopavanje masovnih grobnica,
dlanovi obitelji koji jo5 uvijek nisu donirali uzroke krvi suracluju,
ne postoji potitidka opstrukcija rada Radne grupe diji naziv treba utvrditi,
ICMP nastavlja redovito primati uzorke kostiju.
otkivena su i ekshumirana nova grobna mjesta,
podaci o novim grobnicama su primljeni - ili od svjedoka ili na temelju snimaka
iz zraka.

U sludaju neispunjavanja ovih pretpostavki i uvjeta, aktivnost ne6e biti provedena.

(j) Naiin provedbe aktivnosti izravno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a u Bosni i
Hercegovini

(3) (a) KljuCni elementi aktiynosti

Grant - lzravna dodjela granta

a) Ciljevi i odekivani rezultati: vidjeti (l) iznad
b) Opravdanie iznimke od pravila o objavljivanju ooziva za dostavljanje ponuda:

Izravni sporazum s ICMP-om ie biti zaklj uden u skladu s dlanom l90(1)(c) Pravilnika o
primjeni. buduii da ICMP ima de facto monopol nad DNA analizom svih Zrtava u
zemlji i s obzirom na dinjenicu da je jedina organizacija koja ima potrebnu opremu i
vje5tine potrebne za obavljanje ovog posla.
c) Naziv korisnika: Medunarodna komisija za nestale osobe (ICMP)
d) Kljudni kriterij za odabir su financijski i operativni kapaciteti aplikanta.
e) Kriteriii za dodjelu su relevantnost. udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i
ekonomidnost aktivnosti.
f) Indikativni iznos granta; 1.000.000 EUR



e) Najvedi moeudi oostotak zufinancirania ove aktivnosti sredstvima EU-a je 40%

kvalifi ciranih tro5kova.
0 Indikativni datum potpisivanja sporazuma o grantu: tre6e tomjesedje 2015. godinc.

(t) Opis Aktivnostt, cilj, odehtvani rezultati i kliuCni pohautelii uCinha

Altrivnost je ukorijenjena u vjerovanju da je najudinkovitiji nadin rje5avanja pitanja
lokalnog razvoja int€gdrani i skateski, kao i pristup sudjelovanja koji obuhva6a sve
relevantre zainteresimne strane.

U ovom kontekstu, Aktivnost 6e pomoci u unapretlenju lokalnog upravljanja i
rezultatima rada drZavne slulbe, razmatranju infiastruktumih poteba opdin4
stimuliranju zapo5ljavanja i potpori odrZivim uvjetima Zivota i socijalnim pohebama
lokalnih tajeOtticu, a narodito medu povratnicima/izbjeglicama i intemo raseljenim
osobama i kudanstvima pogotlenim poplavama 2014. godine.

Cilj Aktivnosti je stimulirati ekonomsku aktivnost i zapolljavanje i promovirati
socijalnu inkluziju kroz integrirani lokalni razvoj '

Odekivani rEnitati:
. Lokalna partnerstva su osposobljena za definiranje i upravljaqie udinkovitim

lokaJnim-ekonomskim politikama, politikama zaposljavanja i rada, te socijalne
inkluzije, u skladu s lokalnim potrebama.

. Potrebe ulaganja u lokalne vlasti su usmjerene ka rjebvanju dugorodnih
posljedica poplava tz 2014. godine i postizanju ciljeva strateskih/akcijskih
planova integriranog lokalnog razvoja.

Zivotni uvjeti i socijalne potrebe lokalnih zajednica su zadovoljene' posebno
kada se radi o povratnicima"/izbjeglicama i interno raseljenim osobam4
kudanstvima pogoilenim poptavama 2014. godine i drugim ugroZenim
skupinama,

Lokalne politike zapo5ljavanja su uspjesno proved€ne u skladu s usvojenim
lokalnim strategijama i pofebama.

Ojadan je kapacitrt Skola/lokalnih pruLatelja usluga cjeloZivottog
obrazovanja/obrazovanja odraslih za strudno obrazovanje i osposobljavanje u
smislu razvoja i organiziranja kvalitetnih tedajeva u skladu s potrebama na 5tu
rada.



K1j udni pokazatelj i udinka:

. odredeni Yo op6na primjenjuje integrirani pristup u lokalnom razvoju u smislu

lokalnog planiranja

. postotak infrastrukture kojaje obnovljena nakon poplava

. odretleni broj novih malih i srednjih poduzeia

odrecleni broj novih vrijednosnih lanaca

odrecleni broj obudenih nezaposlenih osoba

odrecleni broj aktivnih mjera provedenih na trZi5tu rada

. odrealeni broj Skola koje su usvojile inovativne metode podudavanja i koje su za

toop rem l j ene , i od reden ib ro j nov ihp lanovapodudavan jap r i l ago< len ih
potrebama trZiSta rada

. odrecteni broj partnerstava uspostavljenih izmeclu obrazovnog i privatnog sektora

(2) Pretpostavke i uujeti
. Postoji dovoljna spremnost zainteresiranih slrana za suradnju,
. postoji stalna politidka posveienost lokalnom razvoju i zapoSljavanju.

(3) Natin provedbe aktivnosti: neizravno upravlianie od strane

(INDP-a: Programi lokalnog razvoja (6.000.000 EUR)

ILO: Partnerstva za lokalno zapoiljavanie (4'000.000 EaR)

(3) (a) Subjekli koiima su pouiereni zadaci provedbe protaiuna

Razvojni program Uj edinjenih naroda

Odabir UNDP-a kao odgovomog subjekta za ovu aktivnost se temelji na dugogodisnjem

iskustvu u provedbi pomoii EU-a u ovom polju, njegovim udinkovitim sustavom

koordiniranja s lokalnim vlastima i vladama i optimalni financijski i operativni

kapaciteti koji su potrebni za provedbu ove aktivnosti' Uz to, UNDP je vode6a

organizaclja u Bosni i Hercegovini u polju provedbe lokalnih razvojnih programa i

tijekom razdoblja obnove nakon poplava.

Medunarodna organizacij a rada

osnovni cilj Meclunarodne organizacije rada (ILO) je suradnja izmedu vlada i

zaposlenika i radnidkih organizacija u ostvarivanju socijalnog i ekonomskog napretka' a

njezini glavni ciljevi su promoviranje prava na radu, ohrabrivanje stvaranja pristojnih

prilika za zapo5ljavanje, unapredenje socijalne za5tite i jadanje dijaloga o pitanjima

vezanim za rad. Ovi ciljevi odgovaraju glavnim ciljevima aktivnosti Partnerstva za

Iokalno zapoSljavanje koji 6e biti obuhvaieni ovom Aktivno56u u okviru IPA-e 2014.

Odabir ILO-a kao odgovomog subjekta za ovu aktivnost se temelji na udinkovitoj

suradnj i u Bosni i Hercegovini i njezinoj strudnosti kojaje prepoznata na razini lokalnih

zajednica, drZave, entiteta i Brdko Distrikta. Strudnost Organizacije u sektoru i iskustvo

l3



up rovedb ip ro j eka tazapos l j avan jauBosn i iHe rcegov in i d i ne je j ed ins t ven im
partnerom u provedbi ove aktivnosti.

(4) Kratak opis zadataka pouierenih subjektima

LIN{DP 6e razviti i upravljati grantovima kako bi pomogao opcinama/gradovima

prilikom odludivanja o potrebama ulaganja u skladu s njihovim razvojnim prioritetima i

pruLat ce potporu potencijalnim aplikantima i korisnicima grantova' Predvideni

financijski resursi za zadatke koj i se financiraju iz proraduna, a koji su povjereni LNDP-

u, iznose najmanje 60% dijela aktivnosti za koju je zadulen UNDP' Uz upravljanje

navedenim grantovima, uNDP 6e osigurati odgovarajucu tehnidku pomo6 lokalnim

vlastima u strateskom planiranju i razvoj u projekata. narodito u smislu modemiziranja i

unapredenja njihovih usluga i prilikom prilagodavanja potrebama korisnika. Daljnji

zadalak je pomoci lokalnim vlastima prilikom formuliranja, planiranja i razvoia

projekata, u koristenju plostornih, urbanistidkih i regulatornih alata za planiranje i u

optimiziranju administrativnih struktura. Nadalje, UNDP 6e podupirati povratak i

utjecati na Zivotne uvjete poljoprivrednika pogodenih poplavama s ciljem obnove

njihovih proizvodnih kapaciteta.

Drugi zadatak uNDP-a je unapreclenje socijalne zastite i inkluzija ugrozenih skupina

kroz olakiavanje pristupa pravima. U ovom smistu, TINDP ie ojadati kapacitete lokalnih

sluZbi za pruZanje usluga i razvili i upravljati grantovima za organizacije gradanskog

drustva kako bi dao potporu socijatnim uslugama koje se pruZaju na razini zajednice'

Zadaci ILO-a su razvoj i upravljanje grantovima za konkretne mjere zaposljavanja' Od

ukupnog proradunskog iznosa od 4 miliiuna EUR, za dio aktivnosti koji je povjeren

ILO-u izdvojen je iznos od 3 milijuna EUR za provodenje postupka poziva za

dostavljanje ponuda, a iznos od I mitijun EUR predviden je za komplementarnu

tehnidku pomoi za partnelstva za zapoSljavanje kroz razvoj udinkovitih politika trZi5ta

rada, provode nje arializa trZista rada i potporu korisnicima u planiranju i provedbi

lokalnih planova za aktivnosti zaposljavanja. llo 6e pruziti i tehnidku pomo6 i

savjetovanje za organiziranje programa za obuku odraslih i reformu u pruzanju usluga

pri zapo5ljavanju.

(I) Opis Aktivnosti, cilj, oiekivani rezultati i kliuini pokazatelii uiinka

Cilj aktivnosti je unapredenje konkurentnosti malih i srednjih poduzeda i olaksavanje

pristupa financiranju za mala i srednja poduzeda kroz zajmove za ulaganje (koje

financira EBRD), grantove i tehnidku pomo6 (koju financira IPA). Dostupnost izvorima

financiranja za mala i srednj a poduzeia trebala bi omoguiiti verlini ciljanih malih i

poduze6a

Neizravno

upravljanie
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srednjih poduzeda u povedanju prihoda i u zapo5ljavanju, u odredenoj mjeri, uz

istovremeno unapreclenje dugorodne odrZivosti uvodenjem standarda EU-a.

Aktivnost 6e biti popradena i aktivnostima vezanim za instrumente potpore malim

poduzeiima, odnosno Programom rasta poduzeda i Uslugama poslovnog savjetovanja.

Progam rasta poduzeia pomaZe u razvoju poslovnih vje$tina osoblja na vi5oj razini

upravljanj a i omogu6ava poduzefima da budu konkurentna na trZiStu. Usluge poslovnog

savj etovanj a osmisljene su tako da malim i srednjim poduzeiima omogudavaju

koriStenje razliditih usluga konzultanata iz privatnog sektora.

Uz to, ovom aktivno5iu predviClene su i aktivnosti nzvoja trZista s ciljem povecanja

kapaciteta lokalnog trtilta pruLanja konzultantskih usluga i zadovoljavanja potreba

malih i srednjih poduze6a.

Odekivani rezultati:

. unaprijecten pristup dugorodnom financiranju za hitna kapitalna ulaganja'

. primjena novih specifidnih europskih proizvodni standarda u funkcioniranju

malih i srednjih poduzeia,
. unaprijetlen pristup malih i srednjih

zaStite okoliSa, zdravstva i sigurnosti
poduze6a savjetodavnim uslugama u polju

i sigurnosti/kvalitete proizvoda.

Klj udni pokazatelj i udinka:

. ukupan iznos sredstava za dugorodno financiranje osiguran za privatna poduzeia,

. odrecleni broj malih i srednjih poduzeia certificiranih ili unaprijedenih u smislu

odretlenih proizvodnih standarda EU-a,
. odre<leni broj malih i srednjih poduzeia u kojima se provode obuke i pruZaju

usluge savj etovanja.

(2) Pretpostavhe i uujeti
. politidka i makroekonomska stabilnost,
. stabilnost financijskog sektora,
. dovoljna trZi5na potraZnja,
. mala i srednja poduze6a i relevantne banke su spremne sudjelovati u programu.

(3) NaCin provedbe aktivnosti: neizravno upravljanie od slrane EBRD-a

(3) (a) Subjekt kojem su poujereni zadaci provedbe ptoraiuna

Europska banka za obnovu i razv oj (EBRD)

,,Linija za potporu konkurentnosti malih i srednj ih poduzeia" osigurat 6e poslovne

savjete i poticaje ciljanim malim i srednjim poduzedima prilikom uvoctenj a EU-ovih

standarda. Odabir EBRD-a kao pouzdanog subjekta za ovr Aktivnost temelji se na
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njegovom dugogodisnjem iskustvu u provedbu pomoii EU-a u ovom polju, narodito na

kapacitetima koje posjeduje u podupiranju grantova EU-ovim sredstvima zajmova.

ukljudujuii i sredstva za ve(e regionalne inicijative. EBRD ima znadajno opie iskustvo

u provedbi programa potpore malim i srednjim poduzeiima u Bosni i Hercegovini i u

regij i, kao i posebno iskustvo u pruzanju potpore malim i srednjim poduzeiima u

uvodenju standarda EU-a koji se odnose na okolis. zdravstvo, sigurnost proizvoda i

kvatitetu. EBRD dobro poznaje i politiku EU-u vezanu za mala i srednja poduze'a

buduii da je sudjelovao u izvjeStavanju o lndeksu politika malih i srednj ih poduzeia.

Prilikom odabira u obzir su uzeti i EBRD-ovi optimalni tehnidki i financijski kapaciteti

za mobiliz|;anje Sirokog spektra konzultatrata za pruLanie posebnih savjetodavnih usluga

fokusiranih na mala i srednja poduzeia. Na kraju, povjeravanje EBRD-u zadataka

provedbe rezultirat ie najveiim moguiim povlasticama za lokalna mala i srednia

poduzeia olaksavanjem uvodenja EU-ovih standarda kroz pruZanje adekvatnih

savjetodavnih usluga i financiranje kroz zajmove'

(4) Kratak opis zadataka pouierenih subiektu

EBRD-u 6e biti povjereno angaLiranje vanjskih konzultanata koji ie pomo6i malim i

srednjim poduzeiima u pripremanju projekata inadzoru, kao i u osiguravanju ulagadkih

poticaja za krajnje zajmoprimce, s ciljem pruLanja potpore ulaganjima i u n aprectenj u

priuStivosti.

SEKTOR 7 Politike obrazovanja i zapoSljavanja
i socijalna politika

1.000.000 EUR

Aktivnost 8 Transformacija
institucija za
pruZanje skrbi

Neizravno
upravljanie

1.000.000 EUR

(l) Opis Aktivnosti, cili, oiekivani tezuttati i kljuini pokazatelii uiinka

Cilj ove aktivnosti je ostvarivanje institucionalnog napretka u smislu socljalne inkluzije

djece bez roditeljske skrbi i osoba s poteSkoiama.

pomoi ie biti osigurana Woz nlz aktivnosti kojima 6e biti definirani temelj i strate5ki

ciljani uvjeti za djecu iodrasle koji trenutno borave u institucijama zatvorenog tipa za

socrjalnu skrb iu altemativnim socijalnim ustanovama koje podivaju na zajednici '

Aktivnost 6e pomoci kljudnim zainteresiranim stlanama kroz potporu transformaciji

institucija socijalne za5tite da ojadaju alternativne modele institucija za socijalno staranje

za djecu bez roditeljske skrbi i djecu i odrasle s pote(koiama, koje podivaju na zajednici'

Odekivani rezultati:

l 6



uspostavljena osnova i stratedki ciljani uvjeti za djecu i odrasle koj i borave u

institucijama zatvorenog ttpa za socijalnu zaStitu i alternativnim socijalnim

ustanovama koje podivaju na zajednici'

proces transformacije ustanova za socijalnu inkluziju koju podupiru kljudne

zainteresirane strane u BiH,

ojadani modeli i kapaciteti alternativne socijalne za5tite u BiH.

Kljudni pokazatelj i udinka:

. odretleni broj osoba iz ustanova zatvorenog tipa trajno je reintegriran u biolo5ke

obitelji ili premjeSten u alternativne ustanove za socijalnu skrb.
. osnovan je odredeni broj ustanova za alternativnu njegu (ustanove su razvijene,

obnovlj ene/izgradene i opremljene) koje funkcioniraju na odgovarajuci nadin (s

fokusom na podrudja koja su ozbiljno ugrozena poplavama u svibnju 2014.

cod.).

(2) Pretposlavke i uuieti

. izravni korisnici i javnost prepoznaju i priznaju potrebu za tranziciju ustanova

koje pruZaju skrb,
. pruZatelj i socijalnih usluga osiguravaju dovoljna sredstva za financiranje tijekom

razdoblja tranzicije iz rezidencijalne institucionalne skrbi u nove modele

socijalne skrbi koji podivaju na zajednici'
. zainteresirane strane osiguravaju sudjelovanje kompetentnih profesionalaca koji

sudjeluju u projektnim akiivnostima.

(3) NaCin provetlbe aktivnosti izravno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a u Bosni i

Hercegovini

(3) (a) Kljunni elementi aktivnosti

Grant - Izravna dodjela granta

a) Ciljevi rezultati: vidi (1) iznad

b)
Izravni sporazum s UNICEF-om bit ie zakljuden u skladu s dlanom 190(1X0 Pravila

primjene zbog njegove tehnidke strudnosti i visoke razine specijaliziranosti u smislu ove

aktivnosti. UNICEF je jedina agencija u Bosni i Hercegovini koja radi na pitanjima

transformiranja institucija u svim dijelovima zemlje i u Eitavom portfelju transformacije.

UNICEF ima jedinstveno iskustvo u radu s relevantnim institucijama na svim razinama

vlasti, na aktivnostima hansformiranj a i zadacima koj i se odnose na propise u ovoj

oblasti. Relevantni akteri iz vlasti i gratlanskog druStva prepoznaju iskustvo UNICEF-a

u ovom smislu.
c) Naziv korisnika: Fond Ujedinjenih naroda za djecu (UNICEF)

d) Kljudni kriterij za odabir su financijski i operativni kapaciteti aplikanta'

i odekivani
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d) Ititeriji za dodjelu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrzivost i

ekonomidnost aktivnosti.
f) Indikativni iznos granta: 1.000.000 EUR
e) Najvedi mogudi postotak aktivnosti financiranih sredstvima EU-a moZe biti do 10ff/o

ukupnih troskova aktivnosti u skladu s dlanom 192. Financljskih propisa ako je puno

financiranje kljudno za provedbu aktivnosti. NuZnost furanciranja aktimosti sredstvima

EU-a u punom iznosu opravdat 6e odgovorni ovlasteni sluzbenik u odluci o

dodjeljivanjU u smislu principajednakog trefnana i ispravnog financijskog upravljanja.

f) Indikativni datum potpisivanja sporazuma o glantu: Prvo fromjesedje 2015. godine.
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4 MOlar,lrBTI PROVEDBE t Opfe PRAVILA :{ABAVE I PROCEDURE DoDJELJIVANJA

GRANTOVA

IZRAVNO UPRAVLJANJE :

Dio ovog programa bit ie proveden kroz izravno upravljanje od strane Komisijei Izaslanstava

unije u-st<ladu s dlanom 5s(t)(a) Financijskih propisa i odgovaraju6ih propisa Pravila

primjene.

Nabave se provode u skladu s odredbama Dijela Dva, Naslov IV, Poglavlje 3 Financijskih

propisa br.96612012 i Dijela Dva, Naslov tI, Poglavlje 3 Pravila primjene'

Procedure dodjeljivanja gtantova provode se u skladu s odredbama Dijela Dva, Naslov IV,

Poglavlje + Einancijstcin propisa br. 96612012 i Dijela Dva, Naslov II, Poglavlje 4 Pravila

primjene.

U skladu s Financijskim propisima, Dijelovi Jedan i Tri Financijskih propisa i Pravila

primjene primjenjuju se na vanjske aktivnosti osim ako je drugadije definirano u Dijelu Dva,

Naslov IV.

Komisija takoder moZe koristiti usluge i isporuke u skladu s Okvimim ugovorima

zakljudenim na temelju Dijela Jedan Financijskih propisa.

Twinninq:

Twinning projekti su u formi sporazuma o grantu kojima odabrana tijela drZave dlanice

pristaju na to Oa osiguraju trazenu strudnost iz javnog seKora uz uvjet refundiranja tako

nastalih troskova.

Ugovorom se moZe definirati dugorodno imenovanje sluZbenika na puno.radno vrijeme koji

iJsavjetovati tijela korisnika proglama IPA II kao rezidentni twinning savjetnik.

Twinning sporazum o grantu regulira se u skladu s odredbama Dijela Dva, Naslov IV,
poglavljJ 4 Financijskih propisa i Dijela Dva, Naslov II, Poglavlje 4 Pravila primjene.

Oiietovi Jedan i Tii Financijskih propisa i Pravila primjene primjenjuju se na vanj ske

aktivnosti osim ako je drugadije definirano u Dijelu Dvq Naslov IV.

NEIZRAVNO UPRAVLJANJE:

Dio ovog programa provodi se kroz neizravno upravljanje od strane odgovomih subjekata

toji ne piipaaalu koriiniku programa IPA II, u skladu s dlanom 58(l)(c) Financijskih propisa i

odgovaraj uiih Pravi la primjene.

Opia pravila za nabavu i procedure dodjelj ivanja grantova definiraju se u relevantnim

sporazumima o delegiranju izmedu Komisije i odgovomog subjekta koji provodi tu aktivnost.

5lRANZMeNt PRACENJA UCINKA

Kao dio okvira za praienje udinka, Komisija prati i ocjenjuje napredak u ostvarivanju

posebnih ciljeva definiranitr-u IPA II na temelju prethodno definiranih, jasnih, transparentnih i

mjerljivih pokazatelja. Izvje5da o napredovanju spomenuta u dlanu 4. IPA II Propisa uzimaju

se kao referentne todke u ocjeni rezultata IPA II pomoii.
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Komisija 6e prikupiti podatke o u0inku (postupak, rezu,ltate i indikatore) iz svih izvora koji de
biti objedinjeni i analizirani u smislu pra6enja napretka u odnosu na ciljeve i prekretnice
definirane za svaku aktivnost u ovom programu, kao i Havni strateSki dokument,

U posebnom kontekstu neizravnog upravljanja od strane korisnika IPA II, DrZavni
koordinatori za PA II (NIPAC) 6e prikupiti podatke o izw5enju aktivnosti i programa
(postupalq rezultati i indikatori) i koordinirati upravljanje i definiranje pokazatelja koji se
prikuplj aj u iz drlavnih iw or a.

Cjelokupni napredak bit de praden na sljedede nadine: a) Sustav nadzora or[ientiran na
rezultate (ROM); b) vlastito pradenje korisnika IPA II; c) samonadzor koji w5e IzaslansWa
EU; d) zajedniCki nadzor Generalne direkcije za pro5irenje i korisnika IPA II pomodu kojeg
6e IPA II Odbor za nadzor redovno pratiti usklatlenost, koherentnost, udinkovitost i
koordiniranje prilikom provedbe financijske pomo6i,



DODATAKII-OPCI UVJETI

Saddaj

DODATAK .OPEIWJETI
il

Dio Prvi:

elanak l.
elanak2.
elanak 3.

itanak +.
itanak s.
itanat< 0.
Clanak 7.

Dio Drugi:
Clanak 8.
ilanak 9.
itanat tO.
etanak 11.

Dio Tredi:

Clanak 12.
Clanak 13.
Clanak 14.
ilanak I5.
Clanak 16.
Clanak 17.
itanak t 8.
ilanat tg.
e lanat< zo.

vaiede odredbe koje se primjenjuju na aktivnosti za koje je korisnik IPA II 2

programa Ugovorno tijelo
- Op6i principi
- Vidljivost i komuniciranje
- Prethodne (ex-ante) kontrole granta i procedura nabava i naknadne (ex - post)

kontrole ugovora i grantova koje provodi Komisija
- Bankovni raduni, radunovodstveni sustavi i priznati troSkovi
- Odredbe o isplatama koje Komisija vrSi korisniku IPA II korisnika
- Prekid placanja
- Povrat sredstava

VaZede odredbe koje se primjenjuju na proradunsku potporu
- Dij alog politika
- Verifikacija uvjeta i isplata
- Transparentnost proradunske potpore
- Povrat proradunske potPore

Vaiede odredbe koje se primjenjuju na ovaj Sporazum o financiranju

neovisno o naEinu upravljanj a
- Razdoblje izwsenj4 razdoblje operativne provedbe i ugovorni rok
- Dozvole i odobrenja
- Izvjeltavanje
- Prava intelektualnog vlasniStva
- Konzultacije izrnedu korisnika IPA II programa i Komisije
- Amandmani na ovaj Sporazum o financiranju
- Suspendiranje ovog Sporazuma o financiranju
- Raskid ovog Sporazuma o financiranju
- AranZmani za rje5avanje sporova

5
5
6

7
7
7
8

8
8
9
9
9
l0
1 0
1 1
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Prvi dio: Vaiede odredbe koje se primjenjuju na aktivnosti za koje je korisnik IPA II programa

Ugovorno tijelo

ilanak 1. - Opdi principi

(1) Svrha Prvog dijela je definiranje pravila za provedbu povjerenih zadataka provedbe

proraduna kako je opisano u Dodatku I i definiranje prava i obveza korisnika IPA II programa

i Komisije u provorlenju ovih zzdataka.

Prvi dio se primjenjuje na zadatke \ezane za provedbu proraduna koji su povjereni korisniku

IPA II programa, i koji se odnose samo na doprinos Unije ili na doprinos Unije i sredstva

korisnika IPA II programa ili sredstva tre6e strane, u sludaju da se radi o sufinanciranju,

odnosno udruZenom fi nanciranju,

(2) Korisnik IPA II programa je odgovoran za ispunjavanje obveza definiranih u ovom sporiLzumu

o financiranju i u Okvirnom sporazumu, dak i ako odrealene zadatke provode druga tijela niZeg

ranga definirana u ovom Dodatku I. Komisija narodito zadrLava pravo obustaviti isplate i

suspendirati,/raskinuti ovaj sporazum o financiranju na temelj u postupak4 propusta i/ili

situacija koje se tidu bilo koj eg imenovanog subjekta.

(3) Zadatke definirane u stavu 1. ovog dlanka provodi korisnik IPA II programa u skladu s

procedurama i standardnim dokumentima koje definira i objavljuj e Komisija za dodjelu

ugovora o nabavi i ugovora o grantu za vanjske aktivnosti, koji su vaZedi na dan pokretanj a

odnosne procedure (PRAG), kao i u skladu s traZenim standardima vidljivosti i komuniciranja

navedenim u dlanku 2(2).

Korisnik IPA II programa provodi procedure nabave i dodjeljivanja grantova, zakljuduje

zavrsne ugovore i osigurava da su svi relevantni dokumenti potrebni za revidiranje na j eziku

ovog Sporazuma o financiranj u.

(4) Korisnik IPA II programa poStuje minimalnu stopu vlastitog doprinosa definiranu u Dodatku I.

U sludaju doprinosa i korisnika IPA II programa i Unije, doprinos korisnika IPA II programa

je dostupan u isto vrijeme kada i odnosni doprinos Unije.

(5) Korisnik IPA II programa obavje5tava Komisiju kada je kandidat, ponudad ili aplikant

iskljuden iz procedure nabave i dodjele grantova ili kadaje zateden u ozbiljnom kr5enju svoj ih

ugovomih obveza.

U tim sludajevima, neovisno o ovlastima Komisije da poduzima mjere protiv takvog subjekta

u skladu s vaZe6im Financijskim propisima, korisnik IPA Il programa moZe izvodadima i

korisnicima grantova nametnuti novdane kazne spomenute u odredbama o administrativnim

i novdanim kaznama Op6ih uvjeta ugovora o grantovima zakljudenim od strane korisnika IPA

lI programa, ako je ovo dozvoljeno drZavnim zakonima korisnika IPA II programa. Takve

novdane kazne izridu se nakon sporne procedure pod uvjetom da se izvodadu ili korisniku

granta osigura pravo na obranu. Korisnik IPA II programa uzima u obzir informacije

sadrZane u Centralnoj bazi podataka o iskljudenim subjeklima prilikom procesa nabave i

dodjele ugovora o grantu.



Pristup informacijama mogu osigurati kontakt-osobe ili im se moZe pristupiti u
konzultacijama s Komisijomt (Europska komisija, Generalna direkcija za proradun, sluZbenik
za radunovodstvo, BRE2-13/505, B-1049 Brisel, Belgija i putem e-maila BUDG-CO1-EXCL-
DB@ec.europa.eu, uz kopiju na adresu Komisije definiranu u Clanku 3. Posebnih uvjeta).

(6) Korisnik IPA II programa vodi sve relevantne financijske i ugovome pratede dokumente od
datuma stupanja na snagu ovog Sporazuma o financiranju ili od ranijeg datuma u sludaju da
su procedura nabave, poziv za dostavljanje ponuda ili procedura dodjele granta pokrenute
prije stupanja na snagu ovog Sporazuma o financiranju:

(a) Narodito za procedure nabave:

a) Objava najave s dokazom objave najave nabave i sve ispravke;

b) Imenovanje komisije zauLi izbor;

c) Izvje5ie komisije za izbor (ukljuduju6i dodatke) i prijave;

d) Dokaz o objavljivanju obavijesti o uZem izboru;

e) Pisma kandidatima koji nisu u5li u uZi izbor;

f) Poziv za sudjelovanje u proceduri nadmetanja ili ekvivalentnoj proceduri;

g) Tenderski dosje, ukljuduju6i dodatke, poj a5njenj4 zapisnike, dokaz o objavi;

h) Imenovanje komisije za procjenu ponuda;

i) Izvje56e o proceduri, ukljuduju6i dodatke;

j) Izvje56e o procjeni/pregovorim4 ukljudujuii dodatke i primljene ponude2;

k) Pismo obavijesti;

l) Prate6e pismo za dostavljanje ugovora;

m) Pisma neuspj eSnim kandidatima;

n) Obavijest o dodjeli/poni5tavanju, ukljudujudi dokaz o objavi;

o) Potpisani ugovori, izmjene, materijali, izvje5ia o provedbi i relevantna
korespondencij a.

b) Narodito, za pozive za d ostavlj anj e ponuda i izravnu dodjelu grantova:

a) Imenovanje komisije za procjenu ponuda;

b) Otvaranje i administrativna izvjeSca ukljudujuii dodatke i primljene prijaver;

I  Kor isniku IPA l l  programa dozvol jeno je da izravno pr istupi  Centralnoj  bazi  podataka o iskl jutenim subjekt ima
preko kontakt-osobe kada Korisnik potvrdi nadleZnoj sluibi komisije da primjenjuje odgovarajuie mjere zaltite
podataka def in i rane u Uredbi  (EC) br.  a5l2001 Europskog par lamenta iVi jeda od 18.12.2000. godine. o zast i t i
pojedinaca u smislu obrade osobnih podataka od strane inst i tuci ja i t i je la Zajednice io s lobodnom prometu
takvim podacima (OJ L 8.12.2001.,  str .  1) .
2 Eliminiranje neuspje5ne ponude pet godina nakon zavr5etka procedure nabave.



c) Pisma uspje5nim i neuspje5nim kandidatima nakon dega slijedi procjena koncepta;

d) IzvjeSie o procjeni koncepta;

e) Izvje56e o procjeni kompletne aplikacije ili izvje5ie o pregovaradkom postupku s

relevantnim dodacima;

f) Provjera kvalificiranosti i prate6e dokumentacije;

g) Pisma uspje5nim i neuspjeinim kandidatima s rezervnim popisom kandidata nakon
procjene ditave aplikacije;

h) Prate6e pismo za dostavlj anj e ugovora o grantu;

i) Obavijest o dodjeli/poni5tavanju, ukljuduju6i dokaz o objavi;

j) Potpisani ugovori, izmjene, materijali, izvje5da o provedbi i relevantna
korespondencij a.

Uz to, financijski i ugovomi dokumenti navedeni u stavu 6(a) i (b) ovog dlanka dopunjavaj u se svim
relevantnim prateiim dokumentima koji su potrebni u skladu s procedurama navedenim u dijelu 3.
ovog dlanka, kao i relevantna dokumentacija koja se odnosi na isplate, povrate i operativne troikove,
na primjer projekti i izvje56a o provjerama na licu mjest4 prihva6anje isporudevina i radov4
garancije, jamstv4 izvjeSia supervizora.

Svi relevantni financijski i ugovomi dokumenti vode se tijekom istog razdoblja u skladu s dlankom 49.

Okvirnog spora4lma.

ilanak 2. - Vidljivost i komuniciranje

(1) U skladu s dlankom 24(3) Okvirnog sporazuma, korisnik IPA II programa poduzima

neophodne mj ere kako bi osigurao vidljivost financiranja sredstvima EU-a za aktivnosti koje

su mu povjerene i za pripremanje koherentnog plana aktivnosti vezanih za vidljivost i
komuniciranje koji mora biti dostavljen Komisiji na odobravanje 2 mjeseca prije stupanja na
snagu ovog sporuuma o financiranju.

(2) Ove aklivnosti komuniciranja i vidljivosti su u skladu s Prirudnikom za komuniciranje i
vidljivost za vanjske aktivnosti EU-a koje definira i objavljuj e Komisija., a kojije na snazi u
trenutku aktivnosti.

ilanak 3.-Prethodne (ex-anle) kontrole procedura nabave i dodjele grantova i naknadne (ex-
posl) kontrole ugovora i grantova koje vr5i Komisija

(1) Komisija moZe provoditi prethodne kontrole postupka dodjele ugovor4 polffetanja poziva za
dostavljanje ponuda i dodjele ugovora i grantova za sljede6e faze dodjele ugovora o nabavi ili
grantova:

(a) odobravanje obavijesti o postupku nabave, programi rada za pozive za dostavljanje
ponuda i sve ispravke;

(b) odobravanje tenderskih dosjea i smjernice za aplikante o grantovima;

3 El iminiranje neuspjeSnih apl ikaci ja t r i  godine nakon zavrsetka procedure nabave.
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(c) odobravanje sastava Komisija za procjenu;

(d) odobravanje izvjeSia o nabavi iodluka o dodjelamaa;

(e) odobravanje ugovornih dosjea i dodataka ugovorima.

U smislu prethodnih kontrol4 Komisija odluduje o:

(a) provodenju prethodnih kontrola svih spisa, ili

(b) provo<fenju prethodnih kontrola odabranih spisa, ili

(c) potpunom izostavljanju prethodnih kontrola.

Ako Komisija odludi provoditi prethodne kontrole u skladu sa stavom 2(a) ili (b) ovog dlanka

obavje5tava korisnika IPA II programa o spisima odabranim za prethodnu kontrolu. Korisnik

IPA II programa osigurava svu dokumentaciju i informacije koje su potrebne Komisiji nakon
primitka obavijesti da je odredeni spis odabran za prethodnu kontrolu, najmanje u vrijeme
podno5enja obavijesti o ugovoru i1i radnog programa za objavu.

Komisija moZe odluditi provesti prethodne kontrole, ukljudujudi reviziju i kontrole na licu

mjesta, u bilo kojem trenutku, u vezi sa svim ugovorima ili grantovima kojeje korisnik IPA II
programa dodijelio, a koji proizlaze iz ovog sporazuma o financiranju. Korisnik IPA II
programa na raspolaganje stavlja svu dokumentaciju i informacije koje su potrebne Komisiji
nakon primitka obavijesti o tome da je dokument odabran za naknadnu kontrolu. Komisija

moZe ovlastiti osobu ili subjekt koji vr5i naknadnu kontrolu u njezino ime.

ehnak 4. - Bankovni raluni, raiunovodstveni sustavi i priznati trolkovi

Nakon stupanja na snagu ovog sporazuma o financiranju , Drizvni fond i operativna struktura
korisnika IPA II programa koja je Ugovoma strana u Programu otvaraju najmanj e jedan

bankovni radun u eurima. Ukupna bankovna bilanca za Program je zbroj bilanci svih

bankovnih raduna Programa koje imaj u DrZavni fond i sve operativne strukture korisnika IPA
II programa.

Korisnik IPA II programa priprema i podnosi Komisiji na isplatu planove u kojima se
predvida razdoblje provedbe Programa. Ove prognoze se aZuriraju za potrebe godi5njeg

financijskog izvje5ia navedenog u dlanku l4(2) za svaki zahtj ev za isplatu sredstava. Prognoze

se temelje na dokumentiranoj detaljnoj analizi (ukljudujuii planirani program ugovaranja i
plaianja po ugovoru za narednih detmaest mjeseci) koja 6e biti na raspolaganju Komisiji na

zahtjev.

Podetni plan isplate sadrZi saZetak prognoza godi5njih isplata za ditavo razdoblje provedbe i
prognoze mjesednih isplata za prvih 14 mjeseci Programa. Naknadni planovi sadrZe saZetak
godi5njih planova isplate za bilancu provedbenog razdoblja Programa i mjesedne prognoze

isplata za narednih l4 mieseci.

a Za ugovore o pruianju usluga ovaj korak ukljuduje prethodne kontrole koje se odnose na odobravanje uieg
izbora.



(4) Od korisnika IPA II programa odekuje se da uspostavi i odrlava radunovodstveni sustav u

skladu s klauzulom 2(3)(b) Dodatka A Okvirnom sporazumu koji 6e sadrZavati najmanje

informacije o ugovorima u okviru Programa koji su spomenuti u Dodatku V.

(5) Tro5kovi prepoznati u radunovodstvenom sustavu koji se odrZava u skladu s poglavljem 4.

ovog dlanka moraj u nastati, biti plaieni i prihvaieni, te odgovarati stvarnim tro5kovima koji se

dokazuju prate6im dokumentim4 i koriste se kada je to potrebno kako bi se pokrila plaianja

koja korisnik IPA II programa prethodno isplati u okviru lokalnih ugovora-

(6) Korisnik IPA II programa dostavlja Komisiji sljededa izvje5ca:

(a) Izvje5de o presjeku stanja-definirano u dlanku 14(4);

(b) Godi5nja izvje56a defrnirana u stavovima od (2) do (4) dlanka 14.;

(c) IzvjeSia o zahtjevima za isplatu sredstava definirana u dlanku 5.

ilanak 5. - Odredbe o isplatama koje Komisija vrii korisniku IPA II programa

(1) Korisnik IPA II programa dostavlja svoju podetnu prognozu isplata u okviru Programa kojaje

pripremljena u skladu s dlankom 4(2), uz prvi zahtjev za isplatu za prethodno financiranje.

Prva isplata za prethodno financiranje vr5i se za 100%o prognoziranih isplata za prvu godinu

plana isplata.

(2) Korisnik IPA II programa dostavlja naknadne zahtjeve za isplatu za prethodno financiranje

kada ukupna bilanca Programa bude ispod prognoziranih isplata za narednih pet mjeseci

Programa.

(3) Svaki zahtjev za dodatno prethodno financiranje dostavlja se uz sljede6a prate6a izvje5ia u

skladu s todkama (a), (b) i (d) Dodataka IV.:

(a) SaZeto izvjeSde svih isplata izvr5enih zaProgram;

(b) Bilance Programa na datum presjeka stanj a zahtj eva;

(c) Prognoze isplata za Program za narednih 14 mjeseci na datum presjeka stanja

zahtj eva.

Korisnik IPA II programa moZe za svako naknadno prethodno financiranje traZiti imos

ukupnih prognoza isplata za detmaest mjeseci nakon datuma presjeka stanj a, umanj en za

bilance definirane u dijelu 3(b) ovog 6lank4 na datum presjeka stanj a, uveian za svaki jo5

uvijek neisplacen imos kojije financirao korisnik IPA II programa u skladu sa stavom 5. ovog

dlanka.

Komisija zadrizva pravo umanj iti svaki naredni iznos isplate za prethodno financiranj e u

sludaju da je ukupna bilanca korisnika IPA II programa u okviru ovog i svih drugih IPA I ili

IPA II programa kojima upravlja korisnik IPA II programa ve6a od prognoze isplata za

narednih detmaest mjeseci.

Kada su imosi isplata smanjeni u skladu sa stavom 4. ovog dlanka, korisnik IPA II programa

mora osigurati vlastita sredstva koja pokrivaju iznos umanj enj a. Korisnik IPA II programa

(4)
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moZe zahtijevati povrat tog imosa kao dio narednog zahtjeva za isplatu sredstava kako je

definirano u sta\.u 4. ovog dlanka.

(6) Komisija ima pravo na povrat vi5ka sredstava koja su neiskoriStena nakon razdoblja od

dvanaest mjeseci. Prije ostvarivanja ovog przrvq Komisija poziva korisnika IPA II progama

da opravda razloge ka5njenja u isplati sredstava i da dokaie da i dalje postoji potreba za istim

sredstvima tijekom narednog razdoblja od dva mjeseca.

('7) Kamate nastale zbog prethodnog financiranja ne dospijevaju.

(8) U skladu s dlankom 33(4) Okvimog sporazuma, ako prekid plaianj a traje dulje od dva
mjesec4 korisnik IPA II programa moZe zahtijevati da Komisija donese odluku o tome hode 1i

prekid biti nastavlj en.

(9) Konadni financijski izvje5taj naveden u dlanku 37(2) Okvimog sporazuma dostavlja se NAO-u

najkasnije 16 mjeseci nakon zavr5etka razdoblja operativne provedbe.

dlanak 6. - Prekid pladanja

(1) Neovisno o obustavi ili raskidu ovog Sporazuma o financiranju u skladu s dlankom 18.,

odnosno 19., kao i neovisno o dlanku 39. Okvirnog sporazuma, Komisija moZe prekinuti s

vr5enjem isplata, u cijelosti ili djelomidno, ako:

(a) Komisija utvrdi ili opravdano sumnja daje korisnik IPA Il programa prouzrodio vaZne
gre5ke, nepravilnosti ili daje sudjelovao u prevari, dime je u pitanje dovedena

zakonitost ili ispravnost odredenih transakcija tijekom provedbe Program4 ili nije

ispunio svoje obveze u skladu sa Sporazumom o financiranju, ukljudujudi i obveze

koje se odnose na Plan vidljivosti i komuniciranja;

(b) Komisija je utvrdila ili opravdano sumnja da je korisnik IPA II programa prouzrodio

sustavne ili opetovane gre5ke, nepravilnosti, da je sudjelovao u prevari ili krlenju
obveza u skladu s ovim ili drugim Sporazumima o financiranju, pod uvjetom da su te
greSke, nepravilnosti ili k5enje obveza materijalno negativno utj ecale na provedbu

ovog spor.vuma o financiranju ili dovode u pitanje pouzdanost internog sustava
kontrole koju provodi korisnik IPA ll programa'ili zakonitost i opravdanost izdataka.

elanak 7. - Povrat sredstava

Uz sludajeve navedene u dlanku 4l . Okvirnog sporazuma, Komisija moZe traZiti povrat

sredstava od korisnika IPA II programa kako je definirano u Financijskim propisima, a
narodito u sludaj u da:

(a) Komisija ustanovi da ciljevi definirani u Dodatku I nisu ostvareni;

(b) postojenekvalificiraniizdaci;

(c) se ne po5tuje stopa doprinosa definirana u Dodatku I;

(d) nastali izdaci su rezultat pogreiaka, nepravilnosti, prevare ili kr5enja obveza u
provedbi Programa, narodito kadaje u pitanju postupak nabava ili dodj elj ivanj a
srantova.

( t )



(2) U skladu s drZavnim zzkonima. korisnik IPA Il programa vr5i povrat doprinosa Unije koji mu
je ispla6en, od primatelja koji su bili u situaciji definiranoj u stavu l. to6ka b) ili d) ovog

dlanka ili na koje se odnosi dlanak 41. Okvimog sporazuma. Cinjenica da korisnik IPA II
programa nije uspio izvr5iti povrat svih ili dijela sredstava od korisnika IPA II programa ne
sprjedava Komisiju da izvrii povrat sredstava od korisnika IPA II programa.

(3) Iznosi koji nisu plaieni na vrijeme ili koje korisnik IPA II programa ne uspije vratiti, imosi za

financijski udinak ili garancije za prethodna financiranja koje su dane na temelju postupaka

nabave ili dodjele grantov4 imosi novdanih kami koje korisnik IPA II programa izrekne
kandidatima" ponudadim4 aplikantima, izvodadima ili korisnicima grantova se ili ponovno

koriste za Program ili se vraiaju Komisiji.

Drugi dio: VaZede odredbe koje se primjenjuju na proradunsku potporu

ilanak 8. - Dijalog politika

Korisnik IPA II programa i Komisija obvezuju se na sudjelovanje u redovitom konstruktivnom

dijalogu o provedbi ovog Sporazuma o financiranju, na odgovarajuioj razini.

e lanak 9. - Verifikacija uvjeta i isplata

(l) Komisija verificira uvjete isplate tranSi proradunske potpore kako je definirano u Dodatku I i
Dodatku IA.

(2) Kada Komisija zakljudi da uvjeti za isplatu nisu ispunjeni, o tome bez odlaganja obavje5tava
korisnika IPA II programa.

(3) Zahtjevi za isplatu koje dostavi korisnik IPA II programa kvalificirani su za financiranje
sredstvima EU pod uvjetom da su u skladu s odredbama definiranim u Dodatku I i Dodatku
IA, i da su dostavljeni tijekom operativne faze provedbe.

(4) Korisnik IPA II programa jednako primj enjuj e svoje drZavne propise vezane za devimi t&aj
na sve isplate komponente proradunske potpore,

ilanak 10. - Transparentnost proraiunske potpore

Korisnik IPA II programa ovim putem pristaje na to da Komisija obj avi ovaj sporazum o financiranj u i
svaku njegovu izmjenu, ukljudujuii i u elektronskom obliku, i osnovne podatke o proradunskoj potpori
koje Komisija smalra prikladnim. SadrZaj takvih publikacija je u skladu sa zakonima EU-a koji se
primjenjuju na za3titu osobnih podataka.

elanak I l. - Povrat proraCunske potpore

Komisija moZe izvrSiti povrat svih ili dijelova isplata proradunske potpore uz po5tivanje principa
proporcionalnosti, ako Komisija utvrdi daje isplata ugroZena ozbiljnom nepravilnoSdu za kojuje
odgovoran korisnik IPA II programa, narodito ako je korisnik dao nepouzdane ili netodne informacije,
ili ako se radi o korupciji ili prevari.

Tredi dio: Vaie6e odredbe koje se primjenjuju na ovaj sporazum o financiranju neovisno o
naiinu upravl janja

ilanak 12. - Razdoblje izvr5enja, razdoblj e operativne provedbe i ugovorni rok



(1) Razdoblje izvr5enja je razdoblje provedbe Sporazuma o hnanciranju i ukljuduje razdoblje
operativne provedbe kao i fazu okondanja. Razdoblje izvr5enja je definirano u 61anku 2(2)
Posebnih uvjeta i zapodinje na dan stupanja na snagu ovog sporaatma o financi ranj u.

(2) Razdoblje operativne provedbe je razdoblje u kojem su sve operativne al'tivnosti obuhvaiene
nabavom, ugovorima o dodjeli granta i sporazumi o delegiranju nadleZnosti okondani. Ovo
razdoblje je definirano u dlanku 2(2) Posebnih uvjeta i zapodinje na dan stupanja na snagu
ovog sporaalma o financiranju.

(3) Ugovomo tijelo po5tuje razdoblja izvrSenja i operativne provedbe, ugovore o dodjeli granta i
sporazume o delegiranju nadleZnosti u okviru ovog sportvuma o financiranju.

(4) Tro5kovi vezzni za aklivnosti su kvalificirani za financiranje sredstvima EU samo ako su
nastali tijekom rudoblja operativne provedbe; tro5kovi koje je pretrpio korisnik IPA II
programa prije stupanja na snagu Sporazuma o financiranju nisu kvalificirani za fnancirarye
sredstvima EU-a-

(5) Ugovorl o nabavi i grantovima zakljuduj u se najkasnije tri godine od stupanja na snagu
Sporazuma o financiranju, osim ako:

(a) amandmani na ugovore su ve6 zakljudeni;

(b) zasebni ugovori o nabavi 6e biti zakljudeni nakon prijevremenog raskida
postojeieg ugovora o nabavi;

(c) ugovori koji se odnose na reviziju i procjenu mogu biti potpisani nakon
operativne provedbe:

(d) promjena subj ekta kojemuje povjerena provedba aktivnosti.

(6) Ugovor o nabavi ili o grantu u okviru kojeg nije bilo nikakvih isplata u razdoblju od dvije
godine od potpisivanja automatski se raskida a sredstva za njega prestaju biti rezervirana.

i lanak 13. - Dozvole iodobrenja

U skladu s drZavnim zakonima, nadleZna tijela korisnika IPA II programa pravovremeno osiguravaju
sve dozvole i/ili odobrenja potrebna za provedbu Programa.

e lanak 14, - Izvje5tavanje

(1) Za potebe opieg izvjeStavanja Komisije definirane u blanku 58. Okvirnog sporazuma i
posebnih uvjeta izvje5tavanja u skladu s neizravnim upravljanjem definiranim u dlanku 59(1)
Okvirnog sporazuma o godi5njem izvje5iu o provedbi IPA II pomoii, NIPAC koriste obrazac
definiran u Dodatku III ovom sporazumu o financiranju.

(2) U svrhu posebnih uvjeta izvj e5tavanj a u okviru neizravnog upravljanj a defin iranog u todki (a)
dlanka 59(2) Okvimog sporazuma o godi5njem financijskom izvje5iu ili izj avam4 NAO u
drZavi korisnici IPA II programa koristi obrasce definirane u Dodatku IV ovom Sporazumu o
financiraniu.
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U svrhu dlanka 59(4) Okvimog sporazuma, NIPAC Komisiji dostavlja konadno izvje5de o
provedbi IPA II pomo6i u ovom programu najkasnije detiri mjeseca nakon posljednje isplate
izvodadima ili korisnicima granta.

U svrhu dlanka 59(6) Okvimog sporazum4 NAO do 15. sijednja naredne financijske godine
dostavlj4 u elektronskom formatu, kopiju podataka iz radunovodsFenog sustava
uspostavljenog u skladu s dlankom 4(4).Uz ove podatke, dostavlj a se i potpisano nerevidirano
saZeto financiisko izvieSCe u skladu s todkom (c) Dodatka IV.

ilanak 15. - Prava intelektualnog vlasni5tva

U ugovorima financiranim u skladu s ovim sporazumom o financiranju osigurava se da
korisnik IPA II programa ima sva potrebna prava intelektualnog vlasni5tva u smislu
informacijske tehnologije, studija, nacrta, planova, publikacija i svih drugih materijala
pripremljenih za poftebe planiranja, provedbe, nadzora i procjene.

Korisnik IPA II programa osigurava da Komisija ili bilo koje tijelo ili osoba koju Komisija
ovlasti ima pravo pristupa i pravo na upotrebu takvog materijala. Komisija koristi takve
materijale samo za svoje potrebe.

ilanak 16. - Konzultacije izmedu korisnika IPA II programa i Komisije

Korisnik IPA II programa i Komisija odrZavaju konzultacije prije pokretanja bilo kakvog
spora koji se odnosi na provedbu ili tumadenje ovog spor.rzuma o financiranju u skladu s
dlankorn 20.

Kada Komisija ima saznanje o problemima u provodenju procedura koje se odnose na
provedbu ovog sporazuma o financiranju, suraduje s korisnikom IPA II programa s ciljem
rje5avanja tog pitanja i poduzimanja svih potrebnih koraka.

Konzultacije mogu dovesti do izmjene, obustave ili raskida ovog sporazuma o financiranju.

Komisija redovito obavjeStava IPA II korisnika o provedbi aktivnosti opisanih u Dodatku I
koji ne spadaju pod Prvi dio ovih Opiih uvjeta.



ilanak 17. - Amandmani na ovaj sporazum o financiranju

(1) Sve izmjene ovog Sporazuma o financiranju vr5e se pismenim putem.

(2) Ako IPA II korisnik zahtijeva izmjenu, zahtjev se dostavlja Komisiji najmanj e Sest mjeseci
prije planiranog datuma stupanja na snagu amandmana.

(3) Komisija moZe izmijeniti Modele dokumenata u Dodacima III, IV i V bez potrebe
zakljudivanja amandmana na ovaj Sporazum o financiranju. Korisnici IPA II programa
pismeno se obavje5tavaju o svakoj takvoj izmjeni i njezinom stupanju na snagu.

ilanak 18. - Suspendiranje ovog sporazuma o financiranju

(1) Sporazum o financiranju moZe biti suspendiran u sljedeiim sludajevima:

(a) Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporuzuma o financiranju ako korisnik
IPA II programa prekr5i bilo koju obvezu iz ovog Sporazuma o financiranju;

(b) Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o financiranju ako korisnik
IPA II programa prekrSi bilo koju obvezu definiranu u okviru procedura i standardnih
dokumenata navedenih u dlanku 18(2) Okvimog sporazuma;

(c) Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o financiranju ako korisnik
IPA II programa ne ispuni uvjete za povjeravanje zadataka vezanih za provedbu
proraouna;

(d) Komisija moZe suspendirati provedbu ovog Sporazuma o financiranju ako korisnik
IPA II programa odludi suspendirati ili prekinuti proces pridruZivanja EU-u;

(e) Komisija moZe suspendirati Sporazum o financiranju ako korisnik IPA II programa
prekrSi obvezu koj a se odnosi na po5tivanje ljudskih prava, demokratskih principa i
vladavine prav4 te u sludaju ozbiljnih sludajeva korupcije.

(0 Ovaj Sporazum o financiranju moZe biti suspendiran u sludaju vi5e sile kojaje
definirana u daljnjem tekstu. ,,Vi5a sila" znadi svaku nepredvi<lenu i imimnu situaciju
ili dogadaj na koji ugovorne strane ne mogu utjecati, a koji spredava bilo koju od njih
da ispuni svoje obveze, i koja se ne moZe karakterizirati kao njihova greSka ili nemar
(ili gre5ka ili nemar njihovih izvodada, zastupnika i1i zaposlenika) i za koju se pokaZe

da je bez obzira na sw duZnu paZnju, nepremostiva. Ugovoma strana ne moZe se
pozvati na vi5u silu u sludaju kvarova opreme ili materijala ili kainjenja u stavljanju
na na raspolaganje opreme ili materijala, radnidkih sporov4 Strajkova ili financijskih
pote5koia. Ugovorna strana se ne smatra odgovornom ako je zbog viSe sile, o kojoj je

druga ugovoma strana obavije5tena" sprijedena izvrSavati svoje obveze. Ugovorna
strana u kojoj nastupi sludaj vi5e sile o tome bez odlaganja obavje5tava drugu stranu i
navodi podatke o prirodi, mogu6em hajanj u i predvidivim posljedicama problema, i
poduzima sve mjere kako bi umanjila mogu6e Stete. Ako vi5a sila utjede samo na dio
Programa, suspenzija Sporazuma o financiranju moZe biti djelomidna;

Nijedna ugovorna strana ne smatra se odgovornom za kr5enje svojih obveza u skladu
sa Sporazumom o financiranju akoje vi5a sila u tome spredava" pod uvjetom da
poduzima mjere da umanj i sve mogu6e posljedice viSe sile.

l o l



(2)

t r l

(4)

Komisija rnoZe suspendirati Sporazum o financiranju bez prethodne obavijesti.

Komisija moZe poduzeti sve prikladne preventivne mj ere prije same suspenzije.

Prilikom obavj e5tavanj a o suspenziji navode se posljedice po vaZede ugovore o nabavi i
grantove ili one koji trebaj u biti potpisani te 6e biti navedeni i sporazumi o delegaciji.

Suspenzija ovog sporazuma o financiranju ne ovisi o prekidanju isplata i raskidu ovog
sporazuma o financiranju od strane Komisije u skladu s dlankom 6. i dlankom 19.

Ugovome strane ponovno podinju provoditi Sporazum o frnanciranj u kada uvjeti to dozvole,
uz prethodno odobrenje Komisije, Ovo vaZi neovisno o svim izmjenama ovog sporazuma o
financiranju koje mogu biti potrebne kako bi Program bio prilagoden novim uvjetima
provedbe, ukljudujuii, ako je moguie, produljenje razdoblja operativne provedbe i izvr5enj4
ili raskida ovog sporazuma o financiranju u skladu s dlankom 19.

ilanak 19. - Raskid ovog sporazuma o financiranju

(1) Ako pitanja koja dovode do suspendiranja ovog spoftrzuma o financiranju nisu rije5ena u
razdoblju od najvi5e 180 dana" bilo koja ugovoma strana moZe raskinuti sporazum o
financiranju uz uvjet davanj a obavijesti 30 dana prije toga.

(2) Ovaj sporazum o financiranju se automatski raskida ako u razdoblju od dvije godine nakon
potpisivanja:

(a) nije doSlo ni do kakve isplate;

(b) nije potpisan nij edan ugovor o provedbi ili delegiranju nadleZnosti.

(3) Prilikom davanj a obavijesti o raskidu, navode se posljedice po vaZede ugovore o nabavi i
grantove i sporazume o delegiranju nadleZnosti koji trebaj u biti potpisani.

(4) Raskid ovog sporaanma o financiranju ne iskljuduje moguinost da Komisija izvr5i financijske
korekcije u skladu s dlancima od 36. do 44. Okvirnog sporazuma.

ilanak 20, - AranZmani za rjebavanje sporova

(l) Svi sporovi koji se odnose na Sporazum o financiranju koji ne mogu biti rijeieni u razdoblju
od Sest mjeseci putem konzultacija izmedu ugovomih strana definiranih u dlanku 16. mogu
biti rije5eni u arbitraZnom postupku koji se pokre6e na zahtjev jedne od ugovornih strana.

(2) Svaka ugovorna strana imenuje arbitra u razdoblju od 30 dana od datuma zahtjeva za
arbitraZu. Ako ugovorne strane to ne udine, obje od Generalnog tajnika Stalnog arbitraZnog
suda (Haag) mogu traZiti da imenuje drugog arbitra. Dva navedena arbitra potom imenuju
tredeg arbitra u razdoblju od 30 dana. Ako to ne bude udinjeno, obje ugovome strane od
Generalnog tajnika Stalnog arbitraZnog suda mogu traZiti da imenuje treieg arbitra.

Osim ako arbitri odlude drugadije, primjenjuje se procedura definirana u Neobaveznim
pravilima za arbitraZu koja obuhva6a medunarodne organizacije i drLave definirane u Stalnom
arbitraZnom sudu. ArbitraZne odluke donose se veiinom glasova u razdoblju od tri mjeseca.

Svaka ugovorna stranaje obvezna poduzeti mjere potrebne za primjenu arbitrainih odluka.

(5 )

(6)

(4)



Dodatak lll. Model Godi5njeg izvjeSia

Razdoblje obuhvaieno izvje5iem:

o L / or / 20xx -3 L / L2 / zoxx

lzvjeiie izda no XX/XX/ 20Xx

GodiSnje izvjelde o provedbi IPA ll pomoci u okviru izravnog i neizravnog upravljanja od strane

lzemljal koje podnosi Driavni koordinator za IPA-u

l. Zavrgno izvje5de

1. Pozivanje na ciljeve Driavnih stratelkih dokumenata i kratak pregled izazova
po sektorima;

2. Sudjelovanje u programiranju;

3. Odnosi s Europskom komisi jom;
4. Problemi prilikom ispunjavanja potrebnih uvjeta za provedbu i osiguravanja

odriivosti, pod uzete/pla nirane mjere, preporuke za daljnje aktivnosti;

5. Relevantna pitanja koja proist i iu iz sudjelovanja korisnika IPA l l  programa u

nadzornom odboru IPA-e isektorski nadzorni odbori (ukl judujudi Zajednidki

nadzorni odbor za CBC), ako postoje;

6. Sudjelovanje u aktivnostima koje provodiviSe driava isva povezana pitanja;

7. Nadzor i  ocjena, glavni zakl juici  i  uvaiavanje preporuka;

8. Komuniciranjeividl j ivost;
9. Koordinacija donatora.

U sluiaju neizravnog uprovljonjo Zavrino izvjeiie trebo obuhvaioti i:

10. Cjelokupnu provedbu IPA l l  pomoii  u okviru neizravnog upravl janja (najvi5e
jedna stranica);

11. Glavne horizontalne probleme pri l ikom provedbe IPA l l  pomoei inaknadne
poduzete/pla nirane mjere (najviSe pola stranice);

L2. Preporuke za dal jnje aktivnosti  (najvi5e pola stranice);
13. Revizi je - glavni zakl judci i  preporuke i  poduzete korektivne aktivnosti .



Dodatak l l l .  Model Godi5njeg izvjei ia

ll. Informacije po sektoru

Naziv sektoral: lPro metl

Narativni dio: saietak po sektoru, ukl iuiuiu6i sl iedede informaciie:

1. Sudjelovanje u programiranju

2. Pregled rezultata u napredovanju ka postizanju potpuno razvi jenog sektorskog pristupa
(odnosno, ci l jevi ostvareni u odnosu na sektorski akci jski plan u Sektorskom planskom
dokumentu).

3. Koordinaci ja s drugim instrumentima i/ i l i  donatorima/mecfunarodnim f inanci jskim
insti tuci jama unutar sektora.

4. Utjecaj akt ivnosti  u okviru IPA l l  programa na razvoj relevantnih driavnih
admin istrat ivnih kapaciteta u sektoru, strateSko planiranje iodredivanje budieta.

U okviru neizrovnog upravljanjo sljedeie informacije trebaju tokoder biti uvritene:

5. Definirana operativna stru ktura/stru kture i  povezane promjene, ako su relevantne:

lM i nista rstvo pro metol

6. Informacije o provedbi programa u sektoru

7. Glavna dostignuda u sektoru

8. Svi znadajni problemi pri l ikom provedbe povjerenih zadataka, na primjer odgoda
pri l ikom ugovaranja inaknadne pod u zete/pla nira ne mjere.

9. Preporuke za daljnje aktivnosti

10. Provedene aktivnosti  nadzora i  procjene, revizi je - glavni nalazi i  zakl juici ,  preporuke,
pradenje i  poduzete korektivne mjere.

Naziv sektora: Prekograniina suradnja 2

1. Sudjelovanje u programiranju, po potrebi,

2. Napredak ostvaren u provedbi CBC programa, naroi i to u ostvarivanju posebnih ci l jeva u

smislu tematskih priori teta (ukl judujudi kval i tat ivne i  kvanti tat ivne elemente koj i

osl ikavaju napredovanje u odnosu na ci l jeve).

3. Saietak problema pri l ikom provedbe CBC programa i sve poduzete korektivne mjere,

kao i  preporuke za dal jnje korektivne aktivnosti .

4. Nadzor, ukl juiujui i  aranimane za prikupl janje informacija i  akt ivnosti  procjene gdje je to

mogu6e.

1Po sektorima u indikativnom StrateSkom dokumentu.
2 Za Prekogranidnu suradniu potrebno je posebno izvjeStavanje.



Dodatak l l l .  Model GodiSnjeg izvjeSia

Komuniciranje i  vidl j ivost.

Koordinacija s partnerskom zemljom.

tJ okviru neizrovnog uprovljanja sljedece informaciie treboju takoder biti uvritene:

Definirana operativna struktura/strukture i  povezane promjene, ako su relevantne.

Svi znaiajni problemi pri l ikom provedbe povjerenih zadataka, na primjer odgoda pri l ikom

ugovaranja i  naknadne pod uzete/pla nira ne mJere.

Preporuke za dal jnje aktivnosti .

Provedene revizije - glavni zakljuici i preporuke te poduzete korektivne aktivnosti.

5 .

6 .

5 .

4.
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lJ okviru neizrovnog uprovljonJo, potrebno je dodati i sljedete:

Dodatak 1.

Pregled funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole (ukljuEuJudi promjene u institucionalnoj

strukturi) (najvile Jedna stranica).

Transparentnost, vidljivost, informacije i akivnosti suradnje u skladu s FWA (najvi5e jedna stranica)

Dodatak 2.

UspJesi (N.B. ovaj dio se moie upotruebiti za Godisnje izvjeiCe o financijskoj pomodi koje priprema

Europska komisija)

Oodatak 3.

GodiSnji plan nabave

I zo izravno i zo neizrsvno upravljonje potrebno ie dodoti sliedeAe:

Dodatak 4.

Sektorski plan ahivnosti - dostignuda (naglasiti jesu li planirani ciljevi ispunjeni ili ne)


